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À VOIR / MUST-SEE
Le château médiéval / 
Medieval Castle  1

Son histoire remonte à la création 
du duché de Normandie au 
Xe siècle. Durant la guerre de 
Cent Ans (1337-1453), Geoffroy 
d’Harcourt seigneur de Saint-
Sauveur-le-Vicomte, puis les 
Anglais, ont fait de ce château une 
véritable forteresse.  
It was founded by the Normandy 
duchy in the 10th century. During 
the Hundred Years’ War (1337-1453), 
Geoffroy d’Harcourt, lord of Saint-
Sauveur-le-Vicomte, made it into a 
fortress followed by the English.

La lande / Heath  2

Bordée par le fleuve la Douve, 
ce paysage est souvent évoqué 
dans les œuvres de Jules Amédée 
Barbey d’Aurevilly (1808-1889) et 
notamment dans l’Ensorcelé.

On the banks of the Douve river, 
this landscape is often mentioned 
in stories by Jules Amédée Barbey 
d’Aurevilly (1808-1889) such as the 
novel “The Bewitched”.

La pierre butée / 
Standing stone  3

Menhir ou simple borne, vieille de 
plusieurs siècles. Ainsi appelée 
parce qu’adossée à une extrémité 
en pente que personne n’eut songé 
à mettre en culture. C’est depuis 
cet endroit qu’on y admire l’un des 
plus séduisant paysage de la Vallée 
de l’Ouve.  
A menhir or just a stone that’s 
centuries old. It is called the standing 
stone because it leans against one 
end of a slope that nobody would 
have dreamt of putting there. Here 
you have some of the best views of 
the Ouve Valley.

La chapelle Notre-Dame 
de la Délivrance / Chapel  4

Anciennement dénommée chapelle  
Saint-Jacques-des-Lépreux, elle 
est d’abord une léproserie au XIIe 
siècle puis elle est transformée 
dans la seconde moitié du XVIe  

siècle en une église.

The chapel used to be called Saint-
Jacques-des-Lépreux and was a 
leper colony in the 12th century. It 
was turned into a church in the late 
16th century.

PRATIQUE / USEFUL
INFORMATION

Où stationner ma voiture ?  
Where can I park?
Cour du château de Saint-Sauveur-
le-Vicomte / Castle courtyard.

D  Point de départ / Start point:
Cour du château de Saint-Sauveur-
le-Vicomte / Castle courtyard.

Balisage / Signage:
Jaune / Yellow.

Crédits photos : OT de Saint-Sauveur-
le-Vicomte. Clichés non contractuels, 
tous droits réservés.

Cette boucle familiale au départ du château médiéval 
de Saint-Sauveur-le-Vicomte, vous mènera vers 
un paysage aux multiples visages.

This family-friendly trail starts at the medieval château 
of Saint-Sauveur-le-Vicomte and takes you through 
a multi-facetted landscape.

LA LANDE ET 
BARBEY D’AUREVILLY

2h00  -  5,8 km
Facile • Easy

THE HEATH AND 
BARBEY D’AUREVILLY n°9

manchetourisme.com/circuit-normandie
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9 La lande et Barbey d’Aurevilly / The heath and Barbey d’Aurevilly
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